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A National language of Ethiopia ; ““““
A Been a written language for at least 500 years«= * e

A 17.4 million first language speakers worldwigle==="—————==
A Estimated another 5 million"2language speakefg "
A 50hmost widely spoken language in the world
A 17 million in Ethiopia and

400,000 in other countries
http://www.joshuaproject.net/languages.php?rol3=amh
A 2ndmost spoken Semitic language after Arabic

A Key Dialects5ondar AmhariczojamAmharic, andShoa
Amharic (standard written and spoken Amharic)

A No major variations among dialects, if so very easy to
understand



http://www.joshuaproject.net/languages.php?rol3=amh
http://www.worldatlas.com/webimage/countrys/africa/et.htm
http://www.worldatlas.com/webimage/countrys/africa/et.htm

of the Aksum Empire and Medi&
situation occurred in this area.®
speaking the Semitic out of Ak8um. Since the military forces |
were created from different ethRic groups, they spoke in a |
Creole in order to be able to cofnmunicate with each other. The ||
peasants in this area were als@%peaking in a Creole. As the
military began to go out and conquer, their Creole started to
spread, in variations. The Creole eventually displaced the
standard Semitic language to ti]ecome the national language of
Ethiopia. It became first recognized as a national language in
the fourteenth century when Sdngs were created to praise the
Kings in this language. % || P

al Ethiopian. A diglossic
Amhara, the rulers were |




Writing System >
http://www.omniglot.com/writing/amharic.htm

http://ethiopia.limbo13.com/index.php/first symbdl

Ambharic Issues this may cause for an English learner

2NAGGSY Ay | adetsS 27T acolTabsktiorniyfcEaglish bighabétKk S DS QS|
alphabet

Comprised of 7 vowels and 31 consonants that are No independent vowels in AmhaidEnglish learner

always combined including a set of ejectives that hawveay have trouble with words that vowel based. There

sounds not in the English language are symbols for every sound in Amharic, whereas in
oy3IfAakK (g2 tSGASNER OFy KI
¢ may misuse letters

Own number system Have to learn new alphabet and new number system
Own punctuation systemg There are colo#ike May create errors in punctuating, omissions or
symbols between words and double colbke avoidance of including punctuation for fear of using

symbols at the end of sentences in Amharic, the wrong symbol
guestion mark is three dots and an exclamation mark
is three dots within parentheses

No distinction between capital and lower case lettersProper nouns and start of sentences may not be
capitalized


http://www.omniglot.com/writing/amharic.htm
http://ethiopia.limbo13.com/index.php/first_symbol/
http://ethiopia.limbo13.com/index.php/first_symbol/

Communication Style

Ethiopian communication
style

Problems this could cause
for an Ethiopian or
Amharic speaker learning
English

i

Ethiopians speak in soft tones, loud voices
appear aggressive and to show anger

May be perceived as being shy or meek

-Evye contact is a sign of respect

Also standard for English speakers

Lan

Raising an eyebrow can be considered a
sign of ““yes™ and shrugging a shoulder can
be a sign of ““‘no™

May experience miscommunication if an
English speaker happens to use this body
language

=Pitch and stress are used in all words and
phrases and words can have a different
syllabic stress depending on usage

They may place too much stress on words
or phrases in English or use pitch and stress
where they do not belong

Ethiopians pride themselves on their
celoquent speaking style and expect others
to speak clearly and use figurative language

They may be perceived as using flowery or
dramatic language

A greeting encounter is an art in oral
communication and can go back and forth
for several turns, are highly involved, and
always indicate the age and status of
participants — elders are always respected

May be considered to talkative or not able
to get to the point

sNot uncommon for members of the same
and opposite sex to kiss and hold hands and
does not necessarily indicate romantic

feelings

May be perceived as romantically involved
or making a pass at the person they are
speaking with
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Phonemes Consonants

In Amharic, there is a written representation for each phoneme (for example
GKSNBIFa Ay 9y3IftAakK GKS alFryYS ftSGGSNI Oy
great)

English learners may have difficulty with consonant clusters and include an extra vowel

sound or add syllables
There are some sounds that are unique to Amharic but the letter transration looks like &
completely different English sound. This could cause an Amharic speaker to

mispronounce letters and sounds using interlingual transfer.

1) Close your teeth
2) Press your tongue to your upper inside part of your mouth
3) C2NDS GKS AN 2dzad FNRY GKS GSSOK 2dzigl NR G2 YIS 0K

As in onion

1'd AY tfSIFadaNBE 2NJ 6KS CNBYyOK aWSé

1) / 2YLINBaa Iy FANI 6Si6SSy @&2dzNJ 42y 3dzS ' yR &82dzQNBE Ay aARS
2) wStSIaS GKS FANJoé& F2NOAYy3I AG G2 02dzyOS 3L Ayad &2 dzN

1) Press your lips tighter
2) C2NDS (GKS AN 2dzad FNRBY (GKS fALA 2dzigtrNR (G2 YIS GUKS

1) Close your teeth

2) Put your tongue against your inside upper mouth

3) C2NDS G(GKS AN 2dzald FNRY GKS GSSOK 2dzigl NR (G2 YI 1S K¢
4) Finally open your mouth to voice the vowel sound.



Phonemes Vowels

A In English, the same vowel can have different sounds and different vowels can have the sam
sound which could be confusing for an Amharic speaker. For exavagendweighand
bodyandrow.

A In Amharic some of the vowel symbols do not sound the same as the same vowel symbol in
English.

There are English vowel sounds that do not exist in Amharic that a English learner would hay
to learn to form the sound and pronounce. They may also have difficulty distinguishing
O0SUBSSY @g2NRa U0UKIUO KIFI@S UKS dzy Tl YAT Al NJ g2
interlingual transfer to try and come up with a sound for the unfamiliar vowel.

A Amharic vowels:

The following vowel sounds are short

ala Ay UY2YYIlI Q -as in 'her' but cut the 'e' short beforét KS U NXQ
el & Ay UOKAO]SYQ a4 Ay U3ISGO
i--a Ay UoAOQ +a Ay UK 2-ésh flute' but shorter
The following are long vowel sounds:
a-ka Ay UoAGQ & Ay ULI S &across between 'coat' anl O dzZa K Q

English vowels that are missing in Amharic:
/il bead, need, happy le/bait, bay aw/bound, how
KFEékoz2zex 02Af K | @k, put, poor /o/b oat, wrote, old







Ambharic

In Amharic, the verb goes at the end of the
sentence and the order is subject/object/verb
(SOV) whereas in English the word order is
usually subject/verb/object (SVO).

Amharic sentences are short in the number of
words they contain because they have so mar
prefixes and suffixes

if it is a yes or no question, the sentence order
stays the same but the intonation is that of a
guestiong no question word used

if not, the question word is inserted right befort
the verb

Errors this may
cause an English
learner

Example

Insteadof & L
might say- & L

Amharic speakers may
reverse word order when
speaking in English

They may leaveut pieces of
information which provide
clarity or details. There may
not be enough detail in their
writing at first

English learners may be
hesitant to write
sentences at length

May not include a
guestion word, making it |
unclear to the audience
if it is a statemenbr
guestions

Ly
Y
a A
LJA

May place the question @& ¢ K I

word in the wrong place




Nouns and Pronouns

Amharic Issues this could cause

an English learner

Nouns are created depending on many variablgsnder (masculine/feminine), plural or This could cause an
singular, informal or formal, possession etc. To form the different combinations, suffixg@lish learner to add

are added to the root of the nouns prefixes and suffixes to
noun that do not belong.

Personal pronouns are omitted May omit them in
English as well

Nouns are all masculine or feminine. The suffix changes depending on gender. For N/A
SEFYLXS I K2NBS ¢62df R KIFI @S | RAFFSNBYy(d &dzZFFAE R
known, the speaker knows that some animals are referred to as male and some are

female. Some objects are either male or female, for example a drum is always masculine

L¥ &2dz FNB &LISI1Ay3a G2 F YIHEST $2NRa SMgyrhangeyin erdingp
g2 NR & )flfl Ay | daKEé éZdZ)/IV? awordde_pendmgﬁthey
Exampleqaazzﬁe RHe¢ Aa GKS abYS$S F2NI | Yl-fé:rgnﬁaﬁgk'ﬁg@%ﬂ?alﬁ% A
RSKé¢ | yR RSY | RSakKé

t fdzNF £a FNBE FT2NYSR [RRAY3I Go26¢ 2N &2 6AgEnghshlgarnefwquld

the noun. need to learn the plural
rules in English which ar
much more complicated.
This may cause
overgeneralization of the
English plural rules at
first
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Articles

Ambharic Issues this could cause an English lear

AT | y2dzy A& RSTAYAUYSOYHI NEHEKLIBOAGRSBRRQ:

article is expressed by a suffix.

If the noun is indefinite, there is no
article used

Ol 12¢ &aLISOATFTEAYyI FKAC(
' YKI NAOS (GKS dadGKIGe
the noun. This could cause an English
learner to possible place the article after

the noun instead of in front of the noun

as we do in English.

An English learner may omit the
indefinite article



